
Anhang 1: 
Bescheinigung über die Reparaturfähigkeit eines Fahrzeuges 

„Vehicle is repairable“ Certification 
 
1. Name und Anschrift des Fahrzeugbesitzers / name and address of the vehicle holder 

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 

2. Fahrzeugmarke und –modell / vehicle brand and model 

________________________________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________________________________ 

3. Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN) / vehicle identification number (VIN) 

________________________________________________________________________________________________ 

4. Kilometerstand auf dem Tacho / mileage on the clock 

________________________________________________________________________________________________ 

5. Derzeitiger geschätzter Marktwert / estimated current market value 

________________________________________________________________________________________________ 

6. Zu reparierende Teile / parts to be repaired 

______________________________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 

7. Art der Überprüfung / testing procedure for the vehicle 

______________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________ 

8. Name und Anschrift der Einrichtung, in der das Fahrzeug getestet wurde/ 
    name and address of the vehicle testing facility 

______________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________ 

9. Name und Kontaktdaten des Prüfers oder Sachverständigen /  

name and contact details of the inspector or motor vehicle assessor 1 
______________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________ 

10. Ich erkläre hiermit, dass oben genanntes Fahrzeug reparaturfähig ist und in einen Zustand gebracht werden kann, in 
dem es gemäß seinem ursprünglichen Zweck unter Einhaltung europäischer Sicherheitsstandards wieder genutzt werden 
kann. / I declare that the vehicle specified is repairable and can become suitable for use for its original purpose, meeting 
European Safety Standards. 
 

Unterschrift des Prüfers oder Sachverständigen: Datum und Stempel der Einrichtung:

 

Signed by the authorised inspector or motor vehicle assessor Date and stamp of the facility 
 
                                            
1 Sachverständiger für KFZ-Technik, ein gerichtlich beeideter und zertifizierten Sachverständige der Nomenklatur 17.11 gemäß Sachverständigen- und 
Dolmetschergesetz – SDG idgF, Meister des Handwerks Kraftfahrzeugtechnik oder Meister des Handwerks Karosseriebau- und Karosserielackiertechnik / 
Assessor of automotive technology, a court-certified expert of nomenclature 17.11 according to The Federal Law on Sworn and Certified Court Experts and 
Interpreters – SDG as amended, master craftsmen in automotive technology or master craftsmen in chassis building / car body painting technology 


